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horma 3.0 
horma 3.0 tatec line provides a solution and isolation 
for all areas. It is perfect for the requirements of today’s 
interior decoration, and gives the office a stylish look 
thanks to its aesthetics of simple refined lines. Other 
characterising features are that its modules are 
reinstallable, exchangeable and openable.

La línea horma 3.0 tatec da solución y aislamiento 
a todos los espacios. Perfecta para las exigencias 
del actual diseño de interiores, consigue dotar a la 
oficina de un aspecto elegante, gracias a su estética 
de líneas sencillas y depuradas. Se caracteriza 
además por la  reinstalabilidad, intercambiabilidad y 
registrabilidad de sus módulos.
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horma 3.0   
technical details

Partition wall with a concealed 
profile with a galvanised steel 
structure consisting of vertical and 
horizontal profiles, fitting together 
perfectly on which the blind or 
glass-faced enclosure items are 
fixed, with a neoprene strip along 
the joints which gives these a high 
degree of seal and insulation. 

The blind items consist of 
melamine panels 19 mm. thick, 
secured to the structure on both 
sides, which enables all kinds of 
arrangements, and means that 
insulating material can be fitted 
inside.

The glass items are double glazed 
with panes 5 mm thick, fitted on 
an anodised aluminium frame 
which forms an intermediate 
space allowing Venetian blinds to 
be fitted.

detalles técnicos

Mampara de perfil oculto con 
estructura de acero galvanizado 
compuesta por perfiles verticales 
y horizontales, perfectamente 
ensamblados, sobre la que van 
montados los elementos de 
cierre, ciegos o acristalados, 
con una entrecalle de neopreno 
en las juntas que le confieren un 
alto grado de estanqueidad y 
aislamiento. 

Los elementos ciegos se 
componen de paneles de 
melamina de 19 mm. de espesor, 
anclados a la estructura por 
ambas caras, lo que permite 
una variada disposición de los 
mismos, y la instalación  de 
material aislante en su interior.

Los elementos acristalados son 
de doble vidrio de 5 mm. de 
espesor, montados sobre un 
marco de aluminio anodizado que 
forma un espacio intermedio que 
permite la colocación de cortinas 
venecianas.

Galvanised steel structure 70 mm. thick, on 
adjustable legs and telescopic profile at the top, 
which means any irregularities in the building can 
be absorbed.

Natural anodised aluminium window frame, with 
transparent stop strip for holding the glass and 
rubber sealing joints.

Edge-trimmed panels 19 mm thick in melamine 
finish of different colours.

Door frame: made of natural anodised aluminium 
110 mm. thick, with rubber sealing joints.

1

2

3

4

Estructura de acero galvanizado, de 70 mm. de 
espesor, sobre pies regulables y perfil telescópico 
en la zona superior que permiten la absorción de 
irregularidades en la obra.

Marco ventana de aluminio anodizado natural, con 
junquillo transparente para la sujeción del vidrio y 
juntas de goma de estanqueidad.

Paneles de 19 mm. de espesor en acabado 
melaminado en diversos colores, y canteado en 
sus bordes.

Marco de puerta: de aluminio anodizado natural 
de 110 mm. de espesor, con juntas de goma de 
estanqueidad.
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The horizontal modulation and 
quality of the finish of natural 

vaporised beech make a perfect 
match in the most elegant 

settings.

La modulación horizontal y la 
calidad del acabado en madera 

de haya natural vaporizada, visten 
los espacios más elegantes.
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horma 3.0 lining solution with 
horizontal modulation for a
stair well.

Solución de forro horma 3.0 con 
modulación horizontal para hueco 
de escalera.
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Doors in special sizes, 1500 mm. 
modules, in horma 3.0 and cabi-

net partitions of different heights 
combined to make the best

use of space.

Puertas de dimensiones
especiales, módulos de 1500 

mm. en horma 3.0 y  tabiques 
armarios con diferentes alturas  

combinados para un mejor apro-
vechamiento del espacio.



12 13

The spaces separated with glass-
fitted modules can ensure privacy 
by installing adjustable-opening 
Venetian blinds between the 
panes.

Los espacios separados con 
módulos acristalados, pueden 
conseguir privacidad gracias a la 
instalación de venecianas entre-
cristales, con apertura regulable.
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The contrast of the aluminium 
finish of the partition with
large-sized glass-faced

modules and Wengué on the 
ceiling-height doors.

El contraste del acabado 
aluminio de la mampara con 

módulos acristalados de grandes 
dimensiones y el Wengué en 

puertas de altura a techo.
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By combining tatec horma 3.0 
and horma cristal 2.0 special 

solutions can be created for 
today’s buildings.

La combinación de tatec horma 
3.0 y horma cristal 2.0, permite 
crear soluciones especiales para 

edificios actuales.
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Detail of the horma 3.0 lining for 
stair well, combined with horma 
3.0 partition wall  and
tatec cabinets, this time with 
sliding doors.

Detalle de forro horma 3.0 para 
hueco de escalera, combinando 
con tabique horma 3.0 y 
armarios tatec, en esta ocasión 
con puertas correderas.
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The details stress the comprehen-
sive approach to the  horma 3.0 
partition wall.

Los detalles realzan la visión 
integral del tabique horma 3.0.
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horma cristal 2.0 
The horma cristal 2.0 line enables spaces to be 
compartmentalised at the same time as allowing visual 
communication between them. With refined lines, the 
brightness and transparency provided by horma 
cristal 2.0 tie in with the most up-to-date architectural 
and interior decoration tendencies.

La línea horma cristal 2.0 permite la compar-
timentación de los espacios a la vez que la 
comunicación visual entre ellos. De líneas depuradas, 
la luminosidad y transparencia que proporciona 
la horma cristal 2.0, se adapta a las más actuales 
tendencias arquitectónicas y de diseño de interiores.

2322



25

Tempered glass door 10 mm. thick.

horma cristal 2.0 frame made of 110 mm. thick 
anodised aluminium with transparent stop strip for 
holding the glass.

6+6 laminated safety glass .

Galvanised steel structure 70 mm. thick, on 
adjustable legs with a telescopic profile at the top 
to allow any irregularities in the building work to be 
absorbed.
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horma cristal 2.0   
       Technical  details

Single-glass partition, with 
laminated 6+6 mm. glass, 
supported by  110 mm. thick 
anodised aluminium profiles held 
on a concealed galvanised steel 
structure 70 mm thick. The join of 
the panes, with polished edges, 
is made with a transparent silicon 
joint adhesive on both sides.

The door leaves are made of 
tempered 10 mm. glass, fitted on 
a 110 mm. anodised aluminium 
frame, with special fittings for 
glass doors. The same frame 
allows blind door panels to be 
used.
 

detalles técnicos

Mampara monocristal, de vidrio 
laminado 6+6 mm., soportado por 
perfilería de aluminio anodizado 
de  110 mm. de espesor que se 
sustenta sobre una estructura 
oculta de acero galvanizado de 
70 mm. de espesor. La unión de 
los vidrios de canto pulido se 
realiza con una junta de silicona 
transparente y adhesiva de
doble cara.

Las hojas de puerta son de vidrio 
templado de 10 mm., montadas 
sobre marco de aluminio 
anodizado de 110 mm., y con 
herrajes especiales para puertas 
de vidrio. El mismo marco permite 
la utilización de hojas de
puerta ciegas.
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Puerta de vidrio templado de 10 mm. de espesor.

Marco horma cristal 2.0, de aluminio anodizado 
de 110 mm. de espesor con junquillo transparente 
para la sujeción del vidrio.

Vidrio laminado 6+6 de seguridad.

Estructura de acero Galvanizado, de 70 mm. de 
espesor, sobre pies regulables y perfil telescópico 
en la zona superior que permiten la absorción de 
irregularidades en la obra.
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Combinación de horma cristal 
2.0 de puertas acristaladas y 

paños vidriados, con forrado 
integral horma 3.0

Combination of horma cristal 
2.0 with glass doors and glazed 

panels with horma 3.0 integral 
lining.
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The mixed glass panels and 
blind sections combine privacy 

and isolation with visual 
communication and team work.

La mezcla entre paños 
acristalados y tramos ciegos 

combina la discreción y el 
aislamiento con la comunicación 

visual y el trabajo en equipo.
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The horma cristal 2.0 makes 
meeting areas and offices

bright and airy.

La horma cristal 2.0 proporciona 
luminosidad a los espacios de 

salas de reuniones y despachos.



32 33

The horma cristal 2.0 and blind 
horma 3.0 lines along with tatec 
cabinet form an ideal combination 

for solutions for spaces.

Las líneas horma cristal 2.0 y 
horma 3.0 ciega, junto con tatec 

armario, forman una combinación 
perfecta para la solución de 

espacios.
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Glass-panelled reception areas:
Roominess and elegance with the 
horma cristal 2.0 line

Recepciones acristaladas:
amplitud y elegancia con la línea 
horma cristal 2.0.

The horma 5.0 partition means 
that the continuity of the horma 
cristal 2.0 glass and the practical 
facet of the isolation provided by 
the double panel of horma 3.0 
can be combined in large-sized 
modules.

La mampara horma 5.0 
permite combinar  en módulos 
de grandes dimensiones la 
continuidad del vidrio de la
horma cristal 2.0,
y lo práctico del aislamiento que 
proporciona el doble panel de la 
horma 3.0.
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The glass-panelled divisions for 
aisles and offices heighten the 

sensation of roominess.

Las divisiones acristaladas para 
pasillos y despachos aumentan la 

sensación de amplitud.
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tatec cabinet partition in all 
heights and adapting to all 
solutions.

Tabique armario tatec de todas 
las alturas y adaptadas a todas 
las soluciones.
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Hojas de puerta para huecos 

de obra, en cristal al ácido: una 
solución integral.

Los módulos de electrificación 
junto a las puertas, permiten la 

instalación de líneas eléctricas y 
telefónicas, y combinan

perfectamente con las líneas de 
horma cristal 2.0.

La privacidad en la horma cristal 
2.0 puede conseguirse con la 

colocación en los paños de vinilos 
en los más diversos diseños.

Door leaves for spaces in buil-
dings, made of acid-etched glass: 

an integral solution.

The electrification modules beside 
the doors mean that electricity and 
telephone lines can be installed, 
and combine perfectly with horma 

cristal 2.0 lines.

The privacy in horma cristal 2.0 
can be ensured by fitting vinyl ite-
ms of the most varying designs on 

the panels.
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Aisles with horma cristal 2.0 to 
get a bright roomy feel as well as 

discretion.

Pasillos con horma cristal 2.0, 
amplitud, luminosidad y discreción.
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colours and finishes colores y acabados

maple   arce beech   haya cherry   cerezo wengue   wengué

white   blanco grey   gris

aluminium   aluminio titan   titan

transparent   transparente translucent   translúcido

finishes   shades acabados tonos

finishes   plain acabados lisos

finishes   special acabados especiales

glass panes   vidrios

profile parts   perfilería

natural anodised aluminium  aluminio anodizado natural

graphite   grafitocream   crema
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certificates  certificados
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